
Отзыв
научного руководителя, доктора филологических наук Нозимова 
Абдулхамида Абдулалимовича на диссертационную работу Мировой 
Шахло Мирзоватановны по теме «Функционально - семантический анализ 
речевого этикета в таджикском и русском языках (сравнительный анализ)», 
представленной на соискание ученой степени кандидата филологических 

наук, по специальности 10.02.20 — сравнительно - историческое, 
типологическое и сопоставительное языкознание.

Настоящее диссертационное исследование посвящается изучению 

языковых единиц, выражающих понятие лексико - семантического поля 

речевого общения - этикет, анализу взаимоотношений и 

закономерностей ее функционирования в разноуровневых языковых 

единицах на материале русского и таджикского языков.

Научное исследование речевого общения — этикет в таджикском 
языке является весьма сложной проблемой, которое интересовала учёных 
уже давно. В то же время исследование речевого общения - этикет к 
настоящему времени еще остается актуальной проблемой, обнаруживаются 

некоторые аспекты данного поля, не нашедшие своего освещения в 
исследованиях.

Актуальность данного исследования заключается в том, что в 
таджикском языкознании до сих пор нет ни одного обстоятельного 
исследования, посвященного проблемам речевого общения, форм речевого 
этикета, в частности форм уважительности и вежливости. Некоторые 
заметки по исследуемому вопросу содержатся в трудах таджикских 
языковедов - Ш.Рустамова, Б.Сиёева, Б.Шарифова.

В рецензируемом диссертационном исследовании автором выявляются 
лексико-семантические особенности речевого общения — этикет, 
описываются факторы, определяющие словообразовательные возможности 
отдельной лексико-семантической группы речевого общения — этикет в



таджикском и русском языках.
Новизна исследования состоит в том, что анализ средств речевого 

этикета впервые проводился на основании не только выявления 
морфологической принадлежности средств речевого этикета, их 
лексического состава, но и объединения средств речевого этикета в 
функционально-семантическое поле, изучения особенностей их
использования в речи. Средства речевого этикета рассматриваются в 
различных функциональных стилях, и выявляется общее и национально­

своеобразное в их использовании.
Автором научная новизна диссертации обосновывается

конкретными доводами в 5 пунктах, с которыми можно согласится.
Структура работы определяется поставленными в ней 

исследовательскими задачами. Диссертационная работа состоит из 
введения, трех глав с выводами, заключения и библиографии.

Введение и заключение имеют непосредственную связь с 
содержанием трёх глав. Опубликованные статьи по содержанию избранной 
темы также отражают содержание исследования.

В первой главе - «Место средств речевого этикета среди других 
языковых функций и его особенности» - рассматривается выражение 
речевого этикета среди других языковых функций, выявляется общая 

характеристика функционального аспекта речи (язык), определяется 
контактоустанавливающие функции речевых средств в таджикских и 
русских языках, а также исследуется особенности речевого этикета и 
вежливости с точки зрения речевого этикета в таджикском и русском 
языках.

Для полноты рассмотрения данного вопроса автором анализируется 
точки зрения лингвистов относительно речевого акта, его особенностей и 
реализации в нем фактической функции, а также место фактической 
функции языка среди других языковых функций и ее особенностей.

В этой главе автор особо акцентирует на проблему изучения 
значимости фатического общения, или контактоустанавливающей функции



языка. Фатическое общение является особым видом речевого общения. С 
точки зрения информативности оно как бы и не представляет значимости. 
Автором утверждается, что современная лингвистика, ориентированная на 

коммуникативно-прагматическое исследование, в качестве исходного 
позволяет при рассмотрении указанной проблемы, принять тезис о том, что 
проблема фатической функции должна решаться с учетом ее роли в 
общении информативном и фатическом - причем фатическое общение 

нередко включено в информативное.
Во второй главе «Состав средств речевого этикета в таджикском и 

русском языках” автором исследования рассматривается роль средств 
речевого этикета в установление контакта в русском и таджикском языках, 
роль междометий и релятивов, роль вводных элементов.

В третьей главе « Сопоставительный анализ русских и таджикских 
обращений в различных ситуациях речевого общения», автором 
рассматривается функционирование обращения в ситуациях общения с 
незнакомым адресатом, функционирование обращений в официальных 
ситуациях общения (в условиях больших социальных групп). С ростом 
культуры, духовного уровня людей увеличивается и потребность в 
общении. И это касается всех уровней отношений — не только с близкими, 
но и с совершенно незнакомыми людьми. Различными будут только формы 
общения.

Автор совершенно справедливо утверждает, что этикет — это и 
система знаков (символов), правила их верного сочетания, построение 
устных сообщений и письменных текстов, форма регулирования общения, 
сущность которого заключена в диалоге, и особая, игровая форма 
поведения человека в общении, когда участники диалога ведут себя 
соответственно своему социальному статусу. Этикет - это еще и творческий 
акт, искусство общения.

Исходя из вышесказанного, можно утверждать, что 
квалифицированный анализ достаточно обширного материала обеспечил



высокую аргументированность научных результатов проведенного 
исследования.

Диссертация Мировой Ш.М. является законченной самостоятельной 
научно-исследовательской работой и дают основания считать, что 
особенности использования средств речевого этикета связаны с общими 
закономерностями процесса общения, а не со структурой языка и могут 
быть использованы при изучении универсальных и национально­
культурных особенностей средств речевого этикета в других языках.

В целом, диссертационная работа Мировой Шахло 
Мирзоватановны по теме «Функционально - семантический анализ 
речевого этикета в таджикском и русском языках (сравнительный анализ)», 
представленная на соискание ученой степени кандидата филологических 
наук по специальности 10.02.20 -  Сравнительно-историческое,
типологическое и сопоставительное языкознание, соответствует 
требованиям предъявляемым ВАК Министерства образования и науки 
Российской Федерации к работам подобного рода, а её автор заслуживает 
присвоения ученой степени кандидата филологических наук.
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